
I 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH PODEJRZANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM.
I 
UPUTA O PRAVIMA I OBVEZAMA OSUMNJIČENIKA U KAZNENOM POSTUPKU. 
Izvor: Službeni list s 2015 g. st. 893 (Dz. U. z 2015 r. poz. 893)

Osumnjičenik u kaznenom postupku ima dolje navedena prava: 
1. Pravo na davanje objašnjenja, također pismeno, pravo odbiti mogućnost davanja objašnjenja ili odgovaranja na pojedina pitanja bez nužnosti davanja razoga odbijanja (čl. 175 § 1, čl. 176 § 1)*. U slučaju poziva za osobni dolazak, obrazloženje neprisutnosti zbog bolesti, moguće je jedino nakon dostavljenja potvrde od sudskog lječnika. Druga potvrda nije dovoljna (čl. 117 § 2a). 
2. Pravo koristiti pomoć branitelja po vlastitom izboru. Ako osumnjičenik dokaže da nije u stanju snositi troškove obrane, sud može odrediti branitelja po službenoj dužnosti (čl. 78 § 1). Osumnjičenik ne može imati više od tri branitelja istovremeno (čl. 77). U slučaju osude ili uslovnog prekidanja kaznenog postupka osumnjičeniku mogu biti naplaćeni troškovi obrane po službenoj dužnosti (čl. 627, čl. 629). 
3. Na zahtjev osumnjičenika, na saslušanju može biti prisutan branitelj (čl. 301). 
4. Ako osumnjičenik ne poznaje dovoljno dobro poljski jezik – ima pravo koristiti besplatnu pomoć tumača, također kontaktirajući se s braniteljem (čl. 72 § 1). 
5. Pravo na informaciju o navodima, njihovim dopunama i promjenama, kao i o pravnoj klasifikaciji navodnoga kaznenog djela (čl. 313 § 1, čl. 314, čl. 325a, § 2 i čl. 325g § 2). 
6. Pravo na iznošenje prijedloga za provođenje istrage ili kaznenog progona, npr. za preslušavanje svjedoka, dobivanje dokumenta, dobivanje mišljenja vještaka (čl. 315 § 1, čl. 325a § 2). Ako postoji bojazan da neće biti moguće preslušavanje svjedoka na raspravi, osumnjičenik može zatražiti preslušavanje svjedoka na sudu ili se obratiti tužitelju za preslušavanje svjedoka na taj način (čl. 316 § 3). 
7. Pravo uvida u spise, pravo na izrađivanje prijepisa i kopija. Pristup spisima može se odbiti radi bitnih nacionalnih interesa ili dobrobiti postupka (čl. 156 § 5). 
8. Pravo iznošenja prijedloga za upoznavanje s materijalima istrage ili kaznenog progona prije njezinog završetka. Za vrijeme vršenja ovih dužnosti, osumnjičenik može biti u pratnji branitelja (čl. 321 § 1 i § 3, čl. 325a § 2). 
9. Pravo iznošenja prijedloga da se predmet uputi ustanovi ili pouzdanoj osobi s namjerom da se vodi medijacijski postupak u svrhu pomirenja s oštećenikom (čl. 23a). Sudjelovanje u posredovanju je dobrovoljno. Pozitivne rezultate provedene medijacije sud uzima u obzir pri izricanju kazne (čl. 53 § 3 zakona od 6. lipnja 1997. g. – Kazneni zakonik, Dz. U. br. 88, stav 553, s kasnijim promjenama). (Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.)
10. Ako počinitelj nije bio prije osuđen za kazneno djelo nasilja počinjeno s namjerom, a prije rasprave popravio je štetu ili obeštetio je za pričinjenu sramotu, na prijedlog oštećenika može se obustaviti kazneni postupak za djelo kažnjivo ne više od 3 godine zatvora, za postupak protiv imovine kažnjiv ne više od 5 godina zatvora, kao i za opisane u čl. 157 § 1 Kaznenog zakona tijelesne ozljede druge nego teške (čl. 59a Kaznenog zakonika). 
11. Pravo složiti se s tužiteljem za prijedlog o izricanje presude i određenje sudski dodijeljene kazne ili drugih sredstava bez sprovođenja istrage (čl. 335 § 1), koji sud može uzeti u obzir ako se oštećenik ne protivi (čl. 343 § 2). Takav prijedlog može se podnijeti i samostalno, prije uručenja obaviještenja o datumu rasprave (čl. 338a) ili na raspravi, do kraja prvog saslušanja svih optuženika (čl. 387 § 1), međutim sud može ga uzeti u obzir samo ako se tužitelj i oštećenik ne protive (čl. 343 § 2, čl. 343a § 2, čl. 387 § 2). Ako će sud uzeti u obzir prijedlog, može primijeniti izvanredno ublažavanje kazne (čl. 60a Kaznenog zakona). U slučaju zločina može se to dogoditi samo kada je prijedlog podnesen prije uručenja obaviještenja o datumu rasprave (čl. 387 § 4). U slučaju za postupak kažnjiv ne više od 5 godina zatvora, sud može odreći kaznu i odrediti drugu mjeru (čl. 60a Kaznenog zakonika). 
12. U skraćenom postupku, da bi se osiguralo sudjelovanje osumnjičenika u postupku u videokonferenciji, Policija će mu uručiti prijedlog za ispitivanje slučaja (čl. 517b § 2a, čl. 517e § 1a). On može podnijeti prijedloge i izjave i izvoditi radnje u postupku samo usmeno na zapisnik. Raspravne zapisnike koje nije bilo moguće dostaviti sudu, može se pročitati na raspravi (čl. 517ea § 1 i § 2). Na isti način može se osigurati sudjelovanje u postupku branitelja i tumača (čl. 517b § 2c-2d). U skraćenom postupku prijedlog za obrazloženje presude može biti podnesen usmeno na zapisnik ili u pisanom obliku u roku od 3 dana od dana donošenja presude; rok za žalbu je sedam dana (čl. 517h § 1 i § 3). 
Osumnjičenik nema obvezu dokazivanja da je nevin, ni obvezu dostavljanja dokaza protiv sebe (čl. 74 § 1). Međutim je obvezan podvrgnuti se: 
1. tijelesnom pregledu i pretragama kojima se ne povređuje tijelo, otiscima prstiju, fotografiranju i predstavljanju drugim osobama (čl. 74 § 2 točka 1); 
2. psihološkom i psihijatrijskom ispitivanju kao i pretragama koje su povezane s izvršavanjem medicinskih postupaka na tijelu, osim kirurških, pod uvijetom da se ne ugrožava zdravlje i ako je izvođenje ovih pretraga neophodno (posebice uzimanje uzoraka krvi, kose ili tjelesnih izlučevina, npr. sline); taj pregled mora izvršiti ovlašteni radnik medicinske struke (čl. 74 § 2, točka 2); 
3. uzimanju brisa bukalne sluznice od strane policajca ukoliko je to nužno i ne ugrožava zdravlje (čl. 74 § 2, točka 3). 
Nepoštivanje ovih obveza može dovesti do uhićenja i prisilnog privođenja osumnjičenika, kao i do primjene fizičke snage ako je neophodno, ili do upotrebe tehničkih načina za savladavanje (čl. 74 st. 3a). 
Osumnjičenik je također obvezan: 
1. Odazvati se na svaki sudski poziv ili obavijestiti organ koji vodi postupak o svakoj promjeni prebivališta koja traje dulje od 7 dana, uključujući u to i lišavanje slobode u drugom postupku; u slučaju nedolaska osumnjičenik može biti uhićen i prisilno doveden (čl. 75 § 1 i § 2); 
2. Navesti adresu na koju će biti dostavljena korespondencija (čl 132 § 1 i § 2); u protivnome će se radnja ili postupak provesti u odsutnosti osumnjičenika; ako osumnjičenik ne navede adresu, može mu to također onemogućiti podnošenje prijedloga, pritužbe ili žalbe zbog isteka rokova (čl. 133 § 2); 
3. Navesti adresu za uručenje korespondencije u državi, ako prebiva u inozemstvu; u protivnome će se pismo upućeno na posljednju poznatu adresu smatrati uručeno i radnja ili postupak će se provesti u odsutnosti osumnjičenika; ako osumnjičenik ne navede adresu, može mu to također onemogućiti podnošenje prijedloga, pritužbe ili žalbe zbog isteka rokova (čl. 138); 
4. Navesti novu adresu ukoliko mjenja mjesto stanovanja ili prebivalište, uključujući u to i lišavanje slobode u drugom postupku; u suprotnom slučaju pismo upućeno na prethodnu adresu smatrat će se uručeno i radnja ili postupak će se provesti u odsutnosti osumnjičenika; ako osumnjičenik ne navede adresu, može mu to također onemogućiti podnošenja prijedloga, pritužbe ili žalbe zbog isteka rokova (čl. 139). 
 „Potvrđujem primitak upute“ 
​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑
 (datum, potpis) 
* Ako nije ukazano na drugi pravni temelj, odredbe u zagradama označavaju određene članke Zakona od 6. lipnja 1997. g. - Zakon o kaznenom postupku (Dz. U. br 89, točka 555, s izmjenama i dopunama). //
II 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO NA PODSTAWIE EUROPEJSKIEGO NAKAZU ARESZTOWANIA

II 
UPUTA O PRAVIMA UHIĆENIKA ZAUSTAVLJENOGA TEMELJEM EUROPSKOG UHIDBENOG NALOGA
Izvor: Dz. U. s 2015 g. poz. 874 (Dz. U. z 2015 r. poz. 874)
Uhićenik zaustavljeni temeljem europskog uhidbenog naloga ima dolje navedena prava: 
1. Pravo na obaviještenost o razlozima uhićenja i pravo na saslušanje (čl. 244 § 2) *. 
2. Pravo na davanje objašnjenja, pravo odbiti mogućnost davanja objašnjenja ili odgovaranja na pojedina pitanja bez nužnosti davanja razoga odbijanja (čl. 175 § 1) kao i pravo na davanje i pravo odbiti mogućnost davanja izjave u svom slučaju (čl. 244 § 3). 
3. Pravo na trenutačan kontakt s odvjetnikom ili pravnim savjetnikom i izravan razgovor s njima (čl. 245 § 1). 
4. Pravo koristiti pomoć branitelja po vlastitom izboru. Ako uhićenik dokaže da nije u stanju snositi troškove obrane, sud može odrediti branitelja po službenoj dužnosti (čl. 78 § 1). 
5. Ako uhićenik ne poznaje dovoljno dobro poljski jezik – ima pravo koristiti besplatnu pomoć tumača (čl. 72 § 1). 
6. Pravo dobiti prijepis zapisnika uhićenja i pravo na uvid u spis u obsegu obuhvaćajućim razloge uhićenja (čl. 244 § 3). 
7. Pravo obavijestiti o pritvoru najbližu ili drugu, određenu osobu, kao i poslodavca, školu, sveučilište, zapovjednika ili osobu koja upravlja tvrtkom uhićenika ili tvrtkom za koju je uhićenik odgovoran (čl. 245 § 2, čl. 261 § 1, § 2 i § 3). Policija obaviještava o uhićenju organ koji vodi postupak protiv uhićenika u drugom slučaju, ukoliko to poznaje (čl. 261 § 2a). 
8. Ako uhićenik nije poljski državljanin – pravo obavijestiti nadležno konzularno tijelo ili diplomatskog zastupnika države čiji je državljanin. Ako nema državljanstvo – pravo obavijestiti predstavnika države u kojoj ima stalno boravište (čl. 612 § 2). U slučaju privremenog pritvora obaviještava se konzularno tijelo ili diplomatski zastupnik države čiji privremeni pritvorenik je državljanin (čl. 612 § 1). Ako postoji konzularni sporazum između Poljske i države čiji uhićenik je državljanin, određeno konzularno tijelo ili diplomatski zastupnik će biti obaviješteni o pritvoru i bez njegova zahtjeva. 
9. Pravo na podnošenje žalbe za uhićenje sudu u roku od 7 dana od uhićenja. U žalbi smije se tražiti zakonitost, pravovaljanost i ispravnost pritvora (čl. 246 § 1). 
10. Pravo na trenutačno puštanje na slobodu, ako su razlozi za pritvor prestali postojati ili nakon 48 sata pritvora, ako uhićenik neće biti u ovom vremenu predan sudu sa prijedlogom za privremeni pritvor. U slučaju predanja sudu, pritvorenik će biti pušten na slobodu, ako u roku od 24 sati od predanja neće mu biti uručena odluka o privremenom pritvoru (čl. 248 § 1 i § 2). 
11. Pravo na informaciju o sadržaju europskog uhidbenog naloga (čl. 607k § 2) kao i na dobivanje njenog prijepisa, prijevoda i obavijesti o sjednici suda o predanju i privremenom pritvoru. Ako zbog posebnih okolnosti prijevod nije bio napravljen, sud naređuje njenu pripremu ili obaviještava o sadržaju europskog uhidbenog naloga (čl. 607l § 1a). 
12. Pravo na izjavu o predaji sudu, pravo pristati na predaju, pravo suglasiti se s progonom za druge prekršaje koje nisu obuhvaćeni prijedlogom za predaju, kao i pravo suglasiti se sa izvršenjem kazne zatvora ili drugim mjerama koje uključuju lišavanje slobode za takva kaznena djela (čl. 607l § 2). Suglasnost se ne može poništiti. Rezultat suglasnosti je skraćenje postupka o europskom uhidbenom nalogu (čl. 607k § 2, čl. 607l § 2, 607m § 1 i § 1a, čl. 607n § 1). 
13. Pravo na podnošenje žalbe za predaju sudu u roku od 3 dana od objave odluke, a ako pritvorenik nije bio doveden na sjednicu sudu – od uručenja odluke (čl 607l § 3). 
14. Pravo na hitnu medicinsku pomoć. 
Na prijedlog države koja je izdala europski uhidbeni nalog, moguće je primijeniti privremeni pritvor u trajanju ne duljem od 7 dana prije zaprimljenja europskog uhidbenog naloga i kasnije u trajanju koje je potrebno za predaju sudu, ne duljem od 100 dana (čl. 607k § 3 i 3a ). 
„Potvrđujem primitak upute“ 
​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑
 (datum, potpis) 

* Ako nije ukazano na drugi pravni temelj, odredbe u zagradama označavaju određene članke Zakona od 6. lipnja 1997. g. - Zakon o kaznenom postupku (Dz. U. br 89, točka 555, s izmjenama i dopunama - Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
III
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM
III.
UPUTA O PRAVIMA UHIĆENIKA U KAZNENOM POSTUPKU
Izvor: Dz. U. s 2015 g. poz. 835 (Dz. U. z 2015 r. poz. 835)
Uhićenik u kaznenom postupku ima dolje navedena prava:
1. Pravo na obaviještenost o razlozima uhićenja i pravo na saslušanje (čl. 244 § 2) *. 
2. Pravo na davanje objašnjenja u svom slučaju ili pravo odbiti tu mogućnost (čl. 244 § 3). 
3. Pravo na trenutačan kontakt s odvjetnikom ili pravnim savjetnikom i izravan razgovor s njima (čl. 245 § 1). 
4. Ako uhićenik ne poznaje dovoljno dobro poljski jezik – ima pravo koristiti besplatnu pomoć tumača (čl. 72 § 1). 
5. Pravo dobiti prijepis zapisnika uhićenja (čl. 244 § 3). 
6. Pravo obavijestiti najbližu ili drugu, određenu osobu, kao i poslodavca, školu, sveučilište, zapovjednika ili osobu koja upravlja tvrtkom uhićenika ili tvrtkom za koju je uhićenik odgovoran (čl. 245 § 2, čl. 261 § 1, § 2 i § 3). Policija obaviještava o uhićenju organ koji vodi postupak protiv uhićenika u drugom slučaju, ukoliko to poznaje (čl. 261 § 2a). 
7. Ako uhićenik nije poljski državljanin – pravo obavijestiti nadležno konzularno tijelo ili diplomatskog zastupnika države čiji je državljanin. Ako nema državljanstvo – pravo obavijestiti predstavnika države u kojoj ima stalno boravište (čl. 612 § 2). Ako postoji konzularni sporazum između Poljske i države čiji uhićenik je državljanin, određeno konzularno tijelo ili diplomatski zastupnik će biti obaviješteni o uhićenju i bez njegova zahtjeva.Pravo na podnošenje žalbe za uhićenje sudu u roku od 7 dana od uhićenja. U žalbi smije se tražiti zakonitost, pravovaljanost i ispravnost pritvora (čl. 246 § 1). 
8. Pravo na trenutačno puštanje, ako su razlozi za pritvor prestali postojati ili nakon 48 sata pritvora, ako uhićenik neće biti u ovom vremenu predan sudu sa prijedlogom za privremeni pritvor. U slučaju predanja sudu, pritvorenik će biti pušten, ako u roku od 24 sati od predanja neće mu biti uručena odluka o privremenom pritvoru (čl. 248 § 1 i § 2). 
9. Pravo na hitnu medicinsku pomoć. 
„Potvrđujem primitak upute“ 
​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑
 (datum, potpis) 

* Ako nije ukazano na drugi pravni temelj, odredbe u zagradama označavaju određene članke Zakona od 6. lipnja 1997. g. - Zakon o kaznenom postupku (Dz. U. br 89, točka 555, s izmjenama i dopunama). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
IV
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH TYMCZASOWO ARESZTOWANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

IV
UPUTA O PRAVIMA PRIVREMENOG PRITVORENIKA U KAZNENOM POSTUPKU
Izvor: Dz. U. s 2015. poz. 885 (Dz. U. z 2015 r. poz. 885)
Privremeni pritvorenik ima dolje navedena prava: 
1. Pravo na davanje objašnjenja, pravo odbiti mogućnost davanja objašnjenja ili odgovaranja na pojedina pitanja bez nužnosti davanja razoga odbijanja (čl. 175 § 1)*. 
2. Pravo koristiti pomoć branitelja po vlastitom izboru. Ako privremeni pritvorenik dokaže da nije u stanju snositi troškove obrane, sud može odrediti branitelja po službenoj dužnosti (čl. 78 § 1). Na zahtjev privremenog pritvorenika, koji nema branitelja i bez obzira na njegovu financijsku situaciju, sud imenuje branitelja po službenoj dužnosti koji će prisustvovati na sudskoj sjednici u vezi produženja privremenog pritvora i razmatranja žalbe protiv korištenja ili produženja ove kaznene mjere (čl. 249 § 5). U slučaju osude ili uslovnog prekidanja kaznenog postupka privremenom pritvoreniku mogu biti naplaćeni troškovi obrane po službenoj dužnosti (čl. 627, čl. 629). 
3. Ako privremeni pritvorenik ne poznaje dovoljno dobro poljski jezik – ima pravo koristiti besplatnu pomoć tumača (čl. 72 § 1). 
4. Pravo obavijestiti o pritvoru najbližu ili drugu, određenu osobu, kao i poslodavca, školu, sveučilište, zapovjednika ili osobu koja upravlja tvrtkom uhićenika ili tvrtkom za koju je on odgovoran (čl. 261 § 1, § 2 i § 3). Sud obaviještava o privremenom pritvoru organ koji vodi postupak protiv pritvorenika u drugom slučaju, ukoliko to poznaje (čl. 261 § 2a).. 
5. Ako privremeni pritvorenik nije poljski državljanin – pravo obavijestiti nadležno konzularno tijelo ili diplomatskog zastupnika države čiji je državljanin (čl. 612 § 1). Ako postoji konzularni sporazum između Poljske i države čiji privremeni pritvorenik je državljanin, određeno konzularno tijelo ili diplomatski zastupnik će biti obaviješteni o pritvoru i bez njegova zahtjeva. 
6. Pravo na informaciju o navodima, njihovim dopunama i promjenama, kao i o pravnoj klasifikaciji navodnoga kaznenog djela (čl. 313 § 1, čl. 314, čl. 325a, § 2 i čl. 325g § 2). 
7. Pravo na uvid u spis u obsegu obuhvaćajućim dokaze navedene u prijedlogu za primjenu ili produženje privremenog pritvora (čl. 156 § 5a). 
8. Pravo na podnošenje žalbe za privremeni pritvor sudu u roku od 7 dana od primanja prijepisa odluke za primjenu ili produženje privremenog pritvora (čl. 252). 
9. Pravo podnijeti prijedlog za ukidanje ili zamjenu privremenog pritvora na drugu preventivnu mjeru, koja nije povezana s lišenjem slobode. Takva preventivna mjera može biti nadzor policije ili vojnog zapovjednika, jamstvo, zabrana napuštanja zemlje, nalog napuštanja stambene prostorije u kojim živi zajedno s oštećenikom, obustava službenih dužnosti ili poslovanja, suzdržati se od određenih djelatnosti ili od vožnje. Prijedlog će razmotriti u roku od 3 dana tužitelj ili sud. Na odluku tužitelja ili suda privremeni pritvorenik može podnijeti pritužbu samo ako je prijedlog podnesen nakon najmanje 3 mjeseca od izdanja prethodne odredbe o privremenom pritvoru (čl. 254 § 1 i § 2). 
10. Pravo na hitnu medicinsku pomoć. 
„Potvrđujem primitak upute“ 
​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑
 (datum, potpis) 

* Ako nije ukazano na drugi pravni temelj, odredbe u zagradama označavaju određene članke Zakona od 6. lipnja 1997. g. - Zakon o kaznenom postupku (Dz. U. br 89, točka 555, s izmjenama i dopunama). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
V
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH POKRZYWDZONEGO 
W POSTĘPOWANIU KARNYM
V 
UPUTA O PRAVIMA I OBVEZAMA OŠTEĆENIKA U KAZNENOM POSTUPKU
Izvor: Dz. U. s 2015 g. poz. 848 (Dz. U. z 2015 r. poz. 848)
Fizička ili pravna osoba čije je dobro izravno povrijeđeno ili ugroženo kaznenim djelom, je oštećenik u kaznenom postupku (čl. 49 § 1)*. Zastupnik ili staratelj maloljetnog, potpuno ili djelomično nesposobnog ili nespretnog oštećenika može ostvarivati ​​njegova prava (čl. 51). Osoba najbliža ili uzdržavana pokojnog oštećenika može ostvarivati ​​njegova prava (čl. 52). 
U pripremnom postupku prije dostavljenja predmeta sudu oštećenik je stranka u postupku (čl. 299 § 1). Ako to zatraži, oštećenik može biti stranka (pomoćni tužitelj) u sudskom postupku do početka sudske rasprave (čl. 53 i čl. 54 § 1). Zbog toga, oštećenik ima sljedeća prava: 
1. Pravo koristiti pomoć punomoćnika po vlastitom izboru, koji može biti odvjetnik ili pravni savjetnik. Ne može imati više od tri punomoćnika istovremeno. Ovisno o rezultatu postupka troškovi punomoćnika mogu biti naplaćeni optuženiku (čl 627 – 629). Ako oštećenik dokaže da nije u stanju snositi troškove punomoćnika, sud može odrediti punomoćnika po službenoj dužnosti (čl. 78 § 1, čl. 87 § 1 i § 2, čl. 88). Na zahtjev oštećenika i bez obzira na njegovu financijsku situaciju, u sudskom postupku sud imenuje punomoćnika po službenoj dužnosti; ovisno o rezultatu postupka troškovi punomoćnika po službenoj dužnosti mogu biti naplaćeni oštećeniku (čl. 87a). 
2. Pravo koristiti besplatnu pomoć tumača na preslušavanju ili upoznavajući sadržaj sudskog dokaza, ako oštećenik ne poznaje dovoljno dobro poljski jezik ili – ako je potrebno – kad je gluh ili nijem (čl. 204 § 1 i § 2). 
3. Pravo na podnošenje žalbe protiv odluke za odbijanje izvođenja ili zaustavljanje istrage ili kaznenog progona i žalbe protiv nedjelotvornosti, ako u roku od 6 tjedana od obaviještenja o kaznenom djelu, oštećenik nije obaviješten o provođenju ili odbijanju provođenja istrage ili kaznenog progona (čl. 306 § 1 - § 1a, § 3, čl. 325a § 2). 
4. Pravo na iznošenje prijedloga za provođenje istrage ili kaznenog progona, npr. za preslušavanje svjedoka, dobivanje dokumenta, dobivanje mišljenja vještaka (čl. 315 § 1, čl. 325a § 2). Ako postoji bojazan da neće biti moguće preslušavanje svjedoka na raspravi, osumnjičenik može zatražiti preslušavanje svjedoka na sudu ili se obratiti tužitelju za preslušavanje svjedoka na taj način (čl. 316 § 3). 
5. Pravo na sudjelovanje tijekom radnji u postupku koje se izvodi na prijedlog oštećenika kao i tijekom radnji, koje se ne može ponoviti na raspravi, uključujući izvođenje dokaza. Tijekom ovih radnji može također sudjelovati zastupnik oštećenika (čl. 315 – čl. 316). U posebno opravdanim slučaju može se odbiti mogućnost sudjelovanja tijekom radnji oštećenika i njegovog zastupnika radi dobrobiti postupka (čl. 317, § 2). Oštećenik ima pravo na naknadu troškova sudjelovanja u raspravi (čl. 618a – čl. 618e i čl. 618j). U slučaju poziva za osobni dolazak, obrazloženje neprisutnosti zbog bolesti, moguće je jedino nakon dostavljenja potvrde od sudskog lječnika. Druga potvrda nije dovoljna (čl. 117 § 2a). 
6. Pravo na sudjelovanje u preslušavanju vještaka i pravo na uvid u njegovo napisano mišljenje (čl. 318).
7. Pravo uvida u spise, pravo na izrađivanje prijepisa i kopija. Pristup spisima može se odbiti radi bitnih nacionalnih interesa ili dobrobiti postupka (čl. 156 § 5). 
8. Pravo na iznošenje prijedloga za upoznavanje s materijalima istrage ili kaznenog progona prije njezinog završetka. Za vrijeme vršenja ovih dužnosti, oštećenik može biti u pratnji punomoćnika (čl. 321 § 1 i § 3, čl. 325a § 2). 
9. Pravo na iznošenje prijedloga da se predmet uputi ustanovi ili pouzdanoj osobi s namjerom da se vodi medijacijski postupak u svrhu pomirenja s osumnjičenikom (čl. 23a). Sudjelovanje u posredovanju je dobrovoljno. Pozitivne rezultate provedene medijacije sud uzima u obzir pri izricanju kazne (čl. 53 § 3 zakona od 6. lipnja 1997. g. – Kazneni zakonik, Dz. U. br. 88, stav 553, s kasnijim promjenama). 
10. Pravo na podnošenje prijedloga za naknadu štete ili obeštećenje za pričinjenu sramotu do zatvaranja sudske rasprave (čl. 49a). 
11. Pravo na podnošenje prijedloga za obustavljanje kaznenog postupka za djelo kažnjivo ne više od 3 godine zatvora, za postupak protiv imovine kažnjiv ne više od 5 godina zatvora, kao i za opisane u čl. 157 § 1 Kaznenog zakona tijelesne ozljede druge nego teške, ako počinitelj nije bio prije osuđen za kazneno djelo nasilja počinjeno s namjerom, a prije rasprave popravio je štetu ili obeštetio je za pričinjenu sramotu (čl. 59a Kaznenog zakonika). 
12. Pravo na informaciju o ukidanju privremenog pritvora osumnjičenika ili njegova bijega iz pritvora (čl. 253 § 3). 
13. Pravo na podnošenje žalbe na bilo koju radnju koja krši prava oštećenika (čl. 302 § 2 čl. 459). 
14. Oštećenik koji je poljski državljanin ili državljanin druge države članice Europske unije može tražiti državnu naknadu pod uvjetima koji su opisani u Zakona od 7. srpnja 2005. G. o državnoj naknadi za oštećenike određenih kaznenih djela (Dz. U. s 2005. g. br. 169, točka 1415). 
15. Adresa mjesta stalnog prebivališta i poslovna adresa oštećenika nisu objavljene u spisu. Može se je objaviti samo u iznimnim slučajevima (čl. 148 § 2a - § 2c).
16. U slučaju opasnosti za život ili zdravlje oštećenika ili njegove obitelji, mogu oni dobiti policijsku zaštitu tijekom radnji u postupku, a ako je stupanj rizika visoki, mogu dobiti osobnu zaštitu ili pomoć za promjenu mjesta stalnog prebivališta. Prijedlog za zaštitu mora biti upućen zapovjedniku vojvodske Policije putem nadležnog tijela, koje vodi postupak ili suda (čl. 1-17 Zakona s 28. studenoga 2014. g. o zaštiti i pomoći oštećenicima i svjedocima, Dz. U. s 2015. g. poz. 21). (Dz. U. z 2015 r., poz. 21).
17. Oštećenik i njegova obitelj mogu dobiti medicinsku, psihološku, rehabilitacijsku, pravnu i materijalnu pomoć u Mreži pomoći za oštećenike kaznenog djela (čl. 43 § 8. točka 1 Zakona s 6. lipnja 1997. g. - Izvršni kazneni zakon, Dz. U. br. 90, poz. 557, s izmjenama i dopunama). 
18. Ako počinitelju zabranjeno je približavanje ili kontaktiranje s oštećenikom, zabrana ta na prijedlog oštećenika, može biti također izvršavana u drugoj državi članici Europske unije temeljem europskog naloga zaštite (čl. 611w – čl. 611wc). 
Oštećenik je obvezan: 
1. Navesti adresu za uručenje korespondencije u državi, ako prebiva u inozemstvu; u protivnome će se pismo upućeno na posljednju poznatu adresu smatrati uručeno i radnja ili postupak će se provesti u odsutnosti oštećenika; ako oštećenik ne navede adresu, može mu to također onemogućiti podnošenje prijedloga, pritužbe ili žalbe zbog isteka rokova (čl. 138); 
2. Navesti novu adresu ukoliko mjenja mjesto stanovanja ili prebivalište, uključujući u to i lišavanje slobode u drugom postupku; u suprotnom slučaju pismo upućeno na prethodnu adresu smatrat će se uručeno i radnja ili postupak će se provesti u odsutnosti oštećenika; ako oštećenik ne navede adresu, može mu to također onemogućiti podnošenja prijedloga, pritužbe ili žalbe zbog isteka rokova (čl. 139). 
 „Potvrđujem primitak upute“ 
________________________ 
(datum, potpis) 
* Ako nije ukazano na drugi pravni temelj, odredbe u zagradama označavaju određene članke Zakona od 6. lipnja 1997. g. - Zakon o kaznenom postupku (Dz. U. br 89, točka 555, s izmjenama i dopunama). (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).

